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Esipuhe: Muistojen ja läsnäolon matka
คํานํา: การเดนิทางของความทรงจําและการอยเูคียงขาง

Tämä kirja on kertomus kohtaamisesta. Se on tarina Elsasta,
jonka muisti on hauras kuin perhosen siipi, ja Minnasta,
hoitajasta, joka päättää kulkea hänen rinnallaan sumun läpi.

หนังสอืเลมน้ีเป็นเรื่องราวเก ีย่วกบัการพบกนั เป็นเร่ืองราวของเอลซา
ผซูึ่งความทรงจําเปราะบางราวกบัปีกผีเสื้อ และมินนา พยาบาลผู
ตดัสนิใจเดินเคยีงขางเธอผานสายหมอก

Usein muistisairaudesta puhutaan menettämisen kautta. Se
vie nimet, päivämäärät ja lopulta sanat. Mutta tämä kirja
haluaa kertoa siitä, mikä jää jäljelle. Se on todistus siitä, että
vaikka mieli unohtaa, sydän muistaa. Musiikki, kosketus ja
lempeä läsnäolo rakentavat siltoja sinne, minne järki ei enää
yllä.

บอยครัง้ทีเ่รามักพูดถงึโรคความจําเสื่อมในแงของการสญูเสีย มัน
พรากทัง้ชื่อ วนัที่ และถอยคําไปในทีสุ่ด แตหนังสอืเลมน้ีตองการบอก
เลาถึงสิง่ท่ียงัคงหลงเหลอือยู เป็นเคร่ืองพสิูจนวาแมสมองจะลืมเลอืน
แตห ัวใจยงัจดจํา ดนตรี การสัมผัส และการอยเูคียงขางอยางออนโยน
สรางสะพานเชื่อมไปยังท่ีซึ่งเหตุผลเอื้อมไปไมถึง
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Tämä teos on myös kunnianosoitus hoitotyölle. Sille usein
näkymättömälle arjen työlle, joka ei ole vain lääkkeiden jakoa
tai perushoidon suorittamista. Se on toisen ihmisen
todellisuuden kannattelua, pelkojen hälventämistä ja
arvokkuuden vaalimista viimeiseen hengenvetoon asti.
Minnan hahmo muistuttaa meitä siitä, että hoitaminen on
taidetta – se on kykyä kuulla nekin sanat, joita ei sanota
ääneen.

ผลงานชิน้น้ียงัเป็นการยกยองงานดานการดแูลรักษา ซึ่งมักเป็นงาน
ในชีวติประจําวนัทีถ่กูมองขาม มันไมใชแคการแจกจายยาหรือการ
ดูแลขัน้พื้นฐาน แตคอืการประคบัประคองความเป็นจริงของอีกชวิีต
หน่ึง การปัดเปาความกลวั และการรักษาศักดิศ์รีของความเป็นมนุษย
จนถงึลมหายใจสุดทาย ตัวละครของมินนาเตือนใจเราวา การดแูล
ร ักษาคือศิลปะ คอืความสามารถในการไดยินแมกระทัง่ถอยคําที่ไมได
ถกูเอยออกมา

Haluamme muistuttaa lukijaa siitä, että jokaisen vanhuksen
sisällä, ryppyjen ja haurauden alla, asuu edelleen se nuori
tyttö tai poika, joka hän kerran oli. Elsa ei ole vain potilas; hän
on entinen lotta, tanssija, äiti ja karjalainen evakko. Hänen
tarinansa ansaitsee tulla kuulluksi.
เราตองการเตือนใจผอูานวา ภายในผูสูงอายทุกุคน ภายใตรอยเหี่ยว
ยนและความเปราะบาง ยังมีเดก็หญิงหรอืเด็กชายตวัเล็กๆ ที่พวกเขา
เคยเป็น อาศัยอยเูสมอ เอลซาไมใชแคคนไข เธอคืออดตีอาสาสมัคร
ลอตตา นักเตนรํา แม และผูอพยพชาวคาเรเลีย เรื่องราวของเธอ
สมควรไดรบัการรบัฟัง
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Toivomme, että Kirjan tarina tuo lohtua omaisille, inspiraatiota
hoitajille ja ymmärrystä meille kaikille. Matka hämärään ei
tarvitse olla yksinäinen, jos joku pitää kädestä.

เราหวังวา เรื่องราวของหนังสือ เลมน้ี จะนําความปลอบโยนมาสู
ญาติมติร สรางแรงบ ันดาลใจใหกบัผูดูแล และสรางความเขาใจใหกบั
พวกเราทกุคน การเดนิทางสคูวามมืดสลัวไมจําเป็นตองโดดเดีย่ว
หากมใีครสกัคนคอยจับมือเราไว

Info: lnetrada@gmail.com
Netrada Lahtela/hoitaja
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โครงรางหนังสือ: เอลซา 85 ปี – ชวีิตในบานพักคนชรา
Teema: Muistisairauden eteneminen, inhimillinen hoiva ja
elämän loppuvaihe. ธีม: ความคบืหน าของโรคความจําเสื่อม การ
ดูแลดวยหวัใจ และชวงสุดทายของชวีติ

Päähenkilöt: Elsa (asukas) ja Minna (omahoitaja). ต ัวละคร
หลกั: เอลซา (ผอูยอูาศยั) และ มินนา (พยาบาลประจําตัว)

Aikajana: 2020–2024 ชวงเวลา: ปี 2020–2024
Osa 1: Muutto tuntemattomaan (Vuosi 2020)
สวนที่ 1: การยายสคูวามไมรู (ปี 2020)

Marraskuun harmaa valo siivilöityi taksin ikkunasta, kun auto
kääntyi hitaasti hoivakodin pihaan. Elsa puristi käsilaukkuaan
rystyset valkoisina. Hän ei ollut varma, miksi he olivat
pysähtyneet tähän. Rakennus näytti vieraalta, suurelta ja
jotenkin viralliselta. Se ei näyttänyt kodilta. "Olemmeko me
kylässä?" Elsa kysyi hiljaa, ääni hieman vapisten.

แสงสีเทาของเดอืนพฤศจิกายนลอดผานหน าตางรถแทก็ซี่ ขณะทีร่ถ
เลีย้วชาๆ เขาไปในลานของบานพกัคนชรา เอลซากํากระเป าถือของ
เธอแนนจนขอน้ิวซีดขาว เธอไมแนใจวาทําไมพวกเขาถงึหยดุที่น่ี
อาคารดูแปลกตา ใหญโต และดเูป็นทางการ ม ันดไูมเหมือนบาน "เรา
มาเยีย่มใครเหรอ?" เอลซาถามเบาๆ น้ําเสียงสัน่เครือเล็กนอย
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Kuljettaja nousi nostamaan matkalaukkua takakontista. Se oli
se vanha ruskea nahkalaukku, jota Elsa oli käyttänyt aina
matkustaessaan. Mutta nyt se tuntui painavalta, ikään kuin se
olisi sisältänyt koko hänen entisen elämänsä. Elsa astui ulos
autosta. Tuuli oli kylmä ja tuoksui märältä asvaltilta ja
kuivuneilta lehdiltä.
คนขับรถลงไปยกกระเป าเดนิทางออกจากทายรถ มนัเป็นกระเป าหนัง
สน้ํีาตาลใบเกาที่เอลซาใชเดินทางเสมอ แตตอนน้ีมันรสูึกหนักอึ้ง
ราวกบัวามันบรรจุชวีติในอดตีทัง้หมดของเธอไว เอลซากาวลงจากรถ
ลมหนาวพดัมาพรอมกับกลิ่นยางมะตอยเปียกและใบไมแหง

Sisällä hoivakodissa tuoksui desinfiointiaineelta ja hieman
ylikypsältä kaalilaatikolta. Käytävä oli pitkä ja valoisa, liian
valoisa. Lattia kiilsi niin, että Elsa pelkäsi liukastuvansa.
Ihmisiä kulki ohi valkoisissa vaatteissa, he hymyilivät, mutta
hymyt eivät tuntuneet ulottuvan Elsan sisimpään asti. Hän
tunsi olonsa pieneksi ja eksyneeksi. "Minä haluan kotiin", hän
ajatteli, mutta sanat eivät tulleet ulos.
ภายในบานพกัมีกลิน่น้ํายาฆาเชื้อและกลิน่กะหล่ําปลีตมทีส่กุเกนิไป
เล็กนอย ทางเดินยาวและสวางจา สวางเกนิไป พื้นมนัวาวจนเอลซา
กล ัววาจะลื่นลม ผูคนเดนิผานไปมาในชดุสขีาว พวกเขายิม้ให แตรอย
ยิม้นัน้ดูเหมอืนจะสงไปไมถงึใจของเอลซา เธอรสูกึต ัวเลก็และหลง
ทาง "ฉันอยากกลบับาน" เธอคดิ แตคาํพดูนัน้ไมออกมา
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Hänet ohjattiin huoneeseen numero 12. Se oli siisti huone.
Siellä oli sänky, nojatuoli ja lipasto. Ikkunalla oli verhot, jotka
eivät olleet hänen. Pöydällä oli maljakko, jota hän ei
tunnistanut. "Tämä on nyt sinun huoneesi, Elsa", joku sanoi
ystävällisesti. Mutta miten tämä voisi olla hänen huoneensa?
Missä oli hänen vanha keinutuolinsa? Missä olivat valokuvat
seiniltä?
เธอถูกพาไปทีห่องหมายเลข 12 มันเป็นหองที่สะอาดเรียบรอย มี
เตยีง เกาอีอ้ารมแชร และลิน้ช ัก ทีห่น าตางมีผามานที่ไมใชของเธอ
บนโตะมแีจกันทีเ่ธอจําไมได "น่ีคอืหองของคณุแลวนะคะ คุณเอลซา"
ใครบางคนพูดอยางเป็นกนัเอง แตน่ีจะเป็นหองของเธอไดอยางไร?
เกาอีโ้ยกตัวเกาของเธออยท่ีูไหน? รปูถายบนผนังหายไปไหนหมด?

Ahdistus alkoi nousta Elsan rinnassa kuin tumma vesi. Hän
istui sängyn reunalle ja tunsi kyyneleiden polttavan silmiään.
Hän oli unohtanut, miksi oli täällä. Oliko hän tehnyt jotain
väärin? Oliko hänet hylätty? Hän katseli ympärilleen
hätääntyneenä. Ovi oli raollaan, ja käytävältä kuului vaimeaa
puheensorinaa ja astioiden kilinää. Se kuulosti vieraalta
kieleltä.
ความวติกกงัวลเริม่ก อตัวขึ้นในอกของเอลซาราวกับน้ําสีดํามืด เธอนัง่
ลงที่ขอบเตยีงและรสูึกถงึน้ําตาท่ีรอนผาวในดวงตา เธอลืมไปแลววา
ทําไมเธอถงึมาอยทูีน่ี่ เธอทําอะไรผิดหรอืเปลา? เธอถูกทิง้หรอืเปลา?
เธอมองไปรอบๆ อยางต่ืนตระหนก ประตูเปิดแงมไว และมีเสยีงพูด
คุยเบาๆ กับเสียงจานชามกระทบกนัด ังมาจากทางเดนิ มนัฟังดเูหมือน
ภาษาตางดาว
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Sitten ovelle ilmestyi nuori nainen. Hänellä ei ollut kiire. Hän
ei syöksynyt sisään papereiden kanssa, eikä hän puhunut
kovaa. Hän vain seisoi siinä hetken, nojaten kevyesti
ovenkarmiin, ja koputti hiljaa.

ทันใดนัน้ หญงิสาวคนหน่ึงกป็รากฏตัวทีป่ระตู เธอไมดรูบี
รอน เธอไมพุงเขามาพรอมกบัเอกสาร และเธอไมพดูเสยีงดัง
เธอเพียงแคยนือยตูรงนัน้ครหูน่ึง พงิกรอบประตูเบาๆ แลว
เคาะประตูเบาๆ

"Hei Elsa. Saanko tulla peremmälle?" naisen ääni oli pehmeä
ja matala. "สวัสดคีะคณุเอลซา ขอหนูเขาไปขางในไดไหมคะ?" เสยีง
ของหญิงสาวนมุนวลและทุมต่ํา

Elsa nyökkäsi huomaamattaan. Nainen astui sisään, mutta ei
tullut liian lähelle. Hän jätti tilaa. "Minun nimeni on Minna.
Olen sinun omahoitajasi täällä. Ajattelin, että sinua saattaisi
janottaa matkan jälkeen." Minnalla oli kädessään tarjotin,
jossa oli kaksi kaunista, ohutta posliinikuppia ja pieni kannu.
Ei muovimukeja, vaan oikeaa posliinia.

เอลซาพยกัหนาโดยไมรูตวั หญิงสาวกาวเขามา แตไมเขามา
ใกลเกนิไป เธอเวนระยะหาง "หนูชื่อมินนาคะ เป็นพยาบาล
ประจําตัวของคณุท่ีน่ี หนูคดิวาคุณอาจจะหิวน้ําหลังจากการ
เดินทาง" มินนาถือถาดท่ีมีถวยพอรซเลนบางสวยงามสองใบ
และเหยอืกเลก็ๆ ไมใชแกวพลาสติก แตเป็นพอรซเลนจริงๆ
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"Minä... minä en tiedä missä minä olen", Elsa sai sanottua.
Hänen äänensä murtui. "ฉัน... ฉันไมรวูาฉันอยทูีไ่หน" เอลซาพดู
ออกมาไดในที่สดุ เสียงของเธอสัน่เครือ

Minna laski tarjottimen pöydälle ja istui tuolille Elsan viereen,
ei yläpuolelle seisomaan, vaan samalle tasolle. Hän katsoi
Elsaa silmiin rauhallisesti.
มินนาวางถาดลงบนโตะและนัง่ลงบนเก าอีข้างๆ เอลซา ไมใชยนืค้ําหัว
แตอยใูนระดับเดยีวกนั เธอมองตาเอลซาอยางสงบ

"Tiedän, Elsa. Se tuntuu pelottavalta. Kaikki on uutta ja
outoa", Minna sanoi. Hän ei väittänyt vastaan, ei selittänyt
diagnooseja. Hän vain vahvisti Elsan tunteen. "Olet nyt
hoivakoti Koivulassa. Täällä me pidämme sinusta huolta.
Sinun ei tarvitse huolehtia mistään juuri nyt."
"หนูรคูะคุณเอลซา มนันากลัว ทกุอยางดใูหมและแปลกไปหมด" มนิ
นาพดู เธอไมโตแยง ไมไดอธิบายเร่ืองการวินิจฉัยโรค เธอเพยีงแค
ยนืยันความรูสกึของเอลซา "ตอนน้ีคณุอยทูีบ่านพักคนชราคอยวุลา ที่
น่ีเราจะดแูลคุณคะ คณุไมตองกงัวลเร่ืองอะไรเลยในตอนน้ีนะคะ"

Minna kaatoi teetä kuppeihin. Höyry nousi kupeista ja toi
mukanaan tutun tuoksun. "Tämä on mustaherukkateetä.
Kuulin tyttäreläsi, että pidät siitä.
" มนินารินชาลงในถวย ไอน้ําลอยขึ้นจากถวยพรอมกบักล่ินที่คนุเคย
"น่ีคอืชาแบล็คเคอรแรนทคะ หนูไดยินจากลูกสาวของคุณวาคณุชอบ"
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Elsa katsoi teekuppia. Mustaherukka. Se tuoksui kesältä,
omalta puutarhalta, siltä pensaalta, jonka marjat olivat aina
suurimpia. Pieni pala tuttuutta tässä vieraassa meressä. Elsa
otti kupin käteensä. Se oli lämmin.
เอลซามองดถูวยชา แบล็คเคอรแรนท มันมีกล่ินเหมือนฤดรูอน
เหมือนสวนของเธอเอง เหมือนพุมไมนัน้ทีผ่ลของมันจะใหญทีสุ่ด
เสมอ ชิน้สวนเลก็ๆ ของความคนุเคยในทะเลแหงความแปลกหน าน้ี
เอลซาหยบิถวยขึ้นมา มันอนุ

"Kiitos", Elsa sanoi.
"ขอบคุณ" เอลซาพดู

"Ei kestä", Minna hymyili. "Kun olet saanut juotua, voisin
näyttää sinulle hieman paikkoja. Tämä on nyt sinun kotisi, ja
haluan, että tunnet olosi täällä turvalliseksi."
"ไมเป็นไรคะ" มนินายิม้ "เม่ือทานเสรจ็แลว หนอูยากจะพาคณุเดนิดู
รอบๆ สักหนอย ที่น่ีคอืบานของคณุแลวนะคะ และหนูอยากใหคุณรสูึก
ปลอดภ ัยทีน่ี่"

Hetken kuluttua Elsa laski kupin pöydälle. Hän tunsi olonsa
hieman rauhallisemmaksi. Minna nousi ja ojensi kätensä
tueksi. "Aloitetaan tästä huoneesta.
" สักพกัเอลซากว็างถวยลงบนโตะ เธอรสูกึสงบลงเล็กนอย มินนาลุก
ขึ้นและยื่นมอืใหจบัเพื่อพยงุตัว "เร่ิมจากในหองน้ีกนักอนนะคะ"



Minna avasi oven kylpyhuoneeseen. "Tässä on sinun oma
kylpyhuoneesi. Se on tilava, jotta täällä on helppo liikkua,
vaikka joskus tarvitsisi apuvälineitä." Minna osoitti wc-istuimen
vieressä roikkuvaa punaista narua. "Tämä on hyvin tärkeä.
Tämä on turvahälytin. Jos sinulle tulee hätä, kaadut tai
tarvitset apua yöllä, vedä tästä narusta. Joku meistä hoitajista
tulee heti auttamaan, kellonajasta riippumatta.
" มินนาเปิดประตูหองน้ํา "น่ีคือหองน้ําสวนตวัของคุณคะ มนักวาง
ขวางเพื่อใหเคลื่อนไหวไดสะดวก แมวาบางครัง้อาจจะตองใชอุปกรณ
ชวยเดนิ" มินนาชีไ้ปท่ีเชอืกสแีดงทีห่อยอยขูางโถสวม "อันน้ีสําคัญ
มากนะคะ น่ีคอืสญัญาณฉกุเฉิน ถาคณุรสูกึไมดี หกลม หรือตองการ
ความชวยเหลอืตอนกลางคนื ใหดงึเชือกเสนน้ีนะคะ พยาบาลจะรบีมา
ชวยทนัที ไมวาจะกีโ่มงกต็าม"

Elsa nyökkäsi vakavana. Punainen naru tuntui pelottavalta,
mutta samalla lohdulliselta. Hän ei jäisi yksin.

เอลซาพยักหน าอยางจรงิจัง เชอืกสีแดงดนูากลัว แตในขณะเดยีวกนัก็
ใหความอุนใจ เธอจะไมถกูทิง้ใหอยคูนเดยีว
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He astuivat ulos huoneesta käytävälle. "Tämä on osasto
Koivula", Minna kertoi. Käytävän päässä avautui valoisa
oleskelutila, jossa oli sohvia ja televisio. "Tuo on meidän
yhteinen olohuoneemme. Siellä katsomme uutiset, luemme
lehtiä ja pidämme jumppahetkiä. Tuolla lasiovien takana on
parveke, jonne pääsee kesällä istumaan.

" พวกเขาเดินออกจากหองไปทีท่างเดนิ "น่ีคอืแผนกคอยวุลาคะ" มิน
นาบอก ทีป่ลายทางเดนิเปิดโลงเป็นหองนัง่เลนที่สวางสดใส มีโซฟา
และทวีี "นัน่คอืหองนัง่เลนรวมของเราคะ เราจะดูขาว อาน
หนังสอืพมิพ และออกกําลงักายกนัทีนั่น่ หลังประตูกระจกนัน่เป็น
ระเบยีง ออกไปนัง่เลนไดตอนหน ารอนนะคะ"

Käytävällä vastaan tuli nainen sinisessä asussa, työntäen
kärryä. "Hei Elsa, tässä on Leena. Hän on meidän
laitoshuoltajamme ja pitää huolen, että täällä on aina
puhdasta ja siistiä.
" ทีท่างเดินมผีูหญิงสวมชดุสน้ํีาเงนิเข็นรถเข็นผานมา "สวัสดคีะคุณ
เอลซา น่ีคือคุณลนีา เธอเป็นพนักงานดแูลสถานที่ของเรา คอยดแูลให
ทีน่ี่สะอาดและเรียบรอยอยเูสมอคะ"

Leena pysähtyi ja hymyili leveästi. "Tervetuloa taloon, Elsa.
Jos tarvitset lisää tyynyjä tai peittoja, nykäise vain hihasta.
" ลีนาหยดุและยิม้กวาง "ยนิดตีอนรับสูบานหลังน้ีนะคะคุณเอลซา ถา
ตองการหมอนหรอืผาหมเพิ่ม สะกดิบอกไดเลยนะคะ"



Matka jatkui kohti ruokasalia. Seinällä oli suuri taulu, jossa oli
kuvia ja tekstejä. Minna pysähtyi sen eteen. "Tämä on tärkeä
paikka. Tässä on meidän viikko-ohjelmamme ja ruokalista."
Minna osoitti listaa, jossa luki viikonpäivät Maanantaista
Sunnuntaihin.
การเดินทางดําเนินตอไปยงัหองอาหาร บนผนังมีบอรดขนาดใหญที่มี
รูปภาพและขอความ มนินาหยดุท่ีหน าบอรดนัน้ "ตรงน้ีเป็นจุดสําคัญ
คะ น่ีคอืโปรแกรมรายสัปดาหและเมนูอาหารของเรา" มินนาชีไ้ปที่
รายการที่มวีนัในสัปดาหเขยีนไว ตัง้แตวันจันทรถงึวันอาทติย

"Meillä on selkeä rytmi päivissä, se auttaa jaksamaan", Minna
selitti ja kävi läpi päivän ateriat sormellaan osoittaen:
"เรามีจังหวะชวีิตทีช่ัดเจนในแตละวัน ซึ่งชวยใหรางกายแข็งแรงคะ"
มนินาอธิบายและไลเรยีงมื้ออาหารของวันโดยใชน้ิวชี:้

"Aamupala on kello 8.00. Silloin on tarjolla puuroa, leipää,
leikkeleitä ja kahvia tai teetä."
"อาหารเชา เวลา 8.00 น. จะมีโจก ขนมปัง เน้ือตัดเยน็ และกาแฟ
หรอืชาคะ"
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"Lounas on päivän pääateria, ja se syödään kello 11.30.
Tänään listalla näyttää olevan lihapullia ja perunamuusia."
"อาหารกลางวนั เป็นมื้อหลกัของวัน ทานเวลา 11.30 น. วันน้ีในเมนู
ดูเหมอืนจะมมีีทบอลกบัมันบดนะคะ"

"Iltapäiväkahvit – se tärkein hetki – on kello 14.00. Silloin
saamme usein pullaa tai kakkua."
"กาแฟยามบาย – ชวงเวลาท่ีสําคญัทีสุ่ด – คอืเวลา 14.00 น. เรามัก
จะไดทานขนมปังหรือเคกกนัคะ"

"Päivällinen on kello 16.30. Se on kevyempi lämmin ruoka,
esimerkiksi keittoa tai laatikkoa." "อาหารเยน็ เวลา 16.30 น. จะ
เป็นอาหารปรุงสกุที่เบากวา เชน ซุปหรืออาหารอบคะ"

"Iltapala tarjoillaan kello 19.00. Voileipiä, jogurttia, kiisseliä."
"อาหารคํ่า เสริฟเวลา 19.00 น. มแีซนดวิช โยเกริต หรือซุปผลไมคะ"

"Ja Elsa", Minna katsoi häntä silmiin, "Yöpala on myös
mahdollinen. Jos heräät yöllä ja vatsa kurnii, soita vain kelloa.
Meiltä saa aina pientä syötävää, ettei tarvitse nukkua
nälissään."
"และคุณเอลซาคะ" มนินามองตาเธอ "อาหารวางรอบดึก กม็ีนะคะ ถา
ตื่นมาตอนกลางคนืแลวทองรอง กดกริง่เรียกไดเลย เรามีของวางให
ทานเสมอ ไมตองนอนหวิหรอกคะ"



15

Elsa nyökkäsi. Ruoka oli hänelle tärkeää, se toi turvaa.
"Lihapullia... ne kuulostavat hyvältä", hän sanoi hiljaa. Tieto
siitä, että ruoka-ajat olivat säännölliset ja yölläkään ei
tarvinnut olla yksin nälän kanssa, sai suuren painon
putoamaan hänen hartioiltaan. เอลซาพยักหน า อาหารเป็นสิ่ง
สําค ัญสําหรบัเธอ มันใหความรูสกึปลอดภยั "มีทบอล... ฟังดูนาอรอย
นะ" เธอพดูเบาๆ การรวูาเวลาอาหารเป็นเวลาที่แนนอนและไมตองทน
หิวคนเดียวในตอนกลางคืน ทําใหความหนักอึ้งบนไหลของเธอหายไป
มาก

"Tule, jatketaan kierrosta", Minna sanoi ja ohjasi Elsan
eteenpäin. "Tässä vieressä on ruokasali, se on valoisa ja
viihtyisä. Ja tuolla hieman edempänä on päiväsali. Siellä on
televisio, kirjoja ja mukavat nojatuolit, joihin voi uppoutua
lukemaan tai torkkumaan."
"มาคะ เดินดูกันตอ" มินนาพดูและพาเอลซาเดนิตอไป "ตรงน้ีติดกนั
เป็นหองอาหารคะ สวางและนานัง่ และถดัไปหนอยคือหองนัง่เลน ตรง
นัน้มทีีวี หนังสือ และเก าอีอ้ารมแชรนุมๆ ที่คณุจะจมดิง่ไปกบัการอาน
หนังสอืหรืองบีหลบัไดเลย"

He kävelivät käytävän päähän, jossa oli ovi, jossa luki
"Sauna". พวกเขากเ็ดนิไปสดุทางเดนิที่มปีระตูเขยีนวา "ซาวนา"

"Tämä on monen asukkaan suosikki", Minna hymyili. "Sauna
lämpiää naisille joka perjantai. Löylyt ovat pehmeät ja
sähkökiuas on turvallinen. Saunominen tekee hyvää vanhoille
lihaksille."
"น่ีคอืทีโ่ปรดของหลายคนเลยคะ" มินนายิม้ "ซาวนาเปิดใหผูหญงิใช
ทกุวนัศุกร ไอน้ํานมุนวลและเตาไฟฟ ากป็ลอดภ ัย การอบซาวนาดตีอ
กลามเน้ือของผสููงอายุนะคะ"



Elsa hymähti. "Perjantaisauna... se kuulostaa perinteiseltä."
เอลซาทําเสียงในลําคอ "ซาวนาวันศกุร... ฟังดูเป็นประเพณีทีด่ีนะ"

"Sitä se on. Mutta meillä on myös paljon muuta toimintaa",
Minna jatkoi innostuneesti. Seinällä oli värikäs juliste. "Katso
tätä. Meillä järjestetään konsertteja, yhteislaulua ja
musiikkituokioita viikoittain. Joskus meillä on jopa
'mummodisko', jossa laitetaan vanhat tanssilevyt soimaan ja
pistetään jalalla koreasti!"
"ใชเลยคะ แตเรายงัมีกจิกรรมอื่นๆ อีกเพยีบเลยนะคะ" มินนาพดูตอ
อยางตื่นเตน บนผนังมีโปสเตอรสสี ันสดใส "ดน่ีูสคิะ เราจัดคอนเสิรต
รองเพลงรวมกัน และมชีัว่โมงดนตรีทกุส ัปดาห บางทีเรายงัมี 'ดิสโก
ยาย' ดวยนะคะ ที่เราจะเปิดเพลงเตนรําเก าๆ แลวมาขยับแขงขยบัขา
กนั!"

Elsan silmät laajenivat hieman. "Disko? Minun iässäni?"
ดวงตาของเอลซาเบิกกวางเล็กนอย "ดสิโก เหรอ? อายุขนาดยายเน่ีย
นะ?"
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